
Sreda, 17.02.2021. 
Nastavnik: Vidak Vulić 
Razred: 5 /1,2,3                             
 
Dobar dan, dragi đaci 
 
Još ranije sam rekao da imamo kontrolni rad poslednje nedelje u februaru, u sredu 24.02.  
Sada možemo malo da ponovimo prethodno gradivo. Ono što bi nam bilo interesantno je: 
 

1. Str. 34 Haustiere (prevod naziva kućnim ljubimaca na srpski) 
2. Str. 35 Neodređeni član za sva tri roda (oblačići na str. 35) 
3. Str. 36 Odrični član (vežba 17, poslednje rečenice, malo drugačiji oblik) 
4. Str. 38 Školski pribor (prevod na srpski) 
5. Str. 39 Prisvojne zamenice (mein, dein, sein) 
6. Str. 41 Ablaut (tabela na str. 41., „crveni“ glagoli, samo jednina) 
7. Modalni glagoli (sveska i platforma) 

 
Pošto ima više zadataka, isti će biti kraći, sa manje primera. 
 

1. Zadatak može da bude da prevedete nazive nekih od kućnih ljubimaca na srpski, npr: 
Der Hund – pas 
Die Katze – mačka 
Das Pferd – konj 

 
2. Zadatak može da bude da prevedete rečenicu sa nemačkog na srpski koristeći 

određeni i neodređeni član, npr.: 
 
Muški rod: 
Ja imam psa. Ich habe einen Hund. 
Pas je brz.     Der Hund ist schnell. 
 
Za ovo nam je potrebno znanje sa str. 34 (nazivi kućnih ljubimaca i njihove osobine, 
isto na str. 34, vežba 15. Tu smo dali značenja). Kada nešto pominjemo prvi put 
koristimo neodređeni član, svaki drugi put koristimo određeni. Neodređeni i određeni 
član su označeni podebljanim slovima (ovde imamo akuzativ, možete da pogledate 
tabelu sa nekog od prethodnih časova). Isto važi za druge rodove: 
 
Ženski rod: 
Ja imam mačku.    Ich habe eine Katze. 
Mačka je mala.      Die Katze ist klein. 
 
Srednji rod: 
Ja imam konja.     Ich habe ein Pferd. 
Konj je veliki.        Das Pferd ist groß. 
 

3. Zadatak može da bude da prevedete rečenicu sa srpskog na nemački koristeći 
odrični član (odrični član označen podebljanim slovima): 

 
Ja nemam psa.                 Ich habe keinen Hund. 
Ja nemam mačku.            Ich habe keine Katze. 
Ja nemam konja.              Ich habe kein Pferd. 
 
 



4. Zadatak može da bude da prevedete nazive delova školskog pribora na srpski, npr: 
 
Der Bleistift – olovka 
Die Schere – makaze 
Das Heft – sveska 
 

5. Zadatak može da bude da prevedete rečenicu koristeći prisvojne zamenice mein, 
meine   dein, deine      sein, seine   (moj, tvoj, njegov). 
 
To je moj rezač.                        Das ist mein Spitzer. 
To je tvoja knjiga.                      Das ist dein Buch. 
To su njegove makaze.             Das ist seine Schere. 
 
Nastavak za ženski rod -e. 
 

6. Treba nam ablaut „crvenih“ glagola sa str. 41, radili smo u školi i na platformi 
(pogledajte vreme nastave 01.02. – 05.02.): 
 
Ich esse eine Pizza. (essen) 
Du sprichst Deutsch. (sprechen) 
Er liest ein Buch. (lesen) 
Du isst heute nichts. (essen) 
Er spricht Englisch. (sprechen) 
Monika liest auch ein Buch. (lesen) 
 

7. Modalne glagole smo radili prošle nedelje, imamo ih u svesci i na platformi 
(pogledajte vreme nastave 08.02. – 12.02.): 
 
Ich will das machen. (wollen) 
Du darfst nicht essen. (dürfen) 
Er muss mehr lernen. (müssen) 
Michael soll jetzt schlafen. (sollen) 
Du kannst nicht schnell laufen. (können) 
Ich mag wandern. (mögen) 
 

 
 
 

 
 
 


